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�Y|y�¹Z¿�Ä]  

ÊËZÀ�M Z] ½Y�ËY�{�Y|¿Zf�Y�Ê¸»�½Z»�Z� 

È��R» {�Y|¿Zf�Y Á cZ¬Ì¬ve Êf À� ½Y�ËY Ä] \mÂ» |À] ®Ë Ç{Z»� ½Â¿Z« sÔ�Y �¾Ì¿YÂ/« Á �cY��/¬» �È/��R» �{�Y|¿Zf/�Y �Á
cZ¬Ì¬ve Êf À� ,½Y�ËY »[Â� ¾¼Æ] �ÃZ/» ���� �Z/ÆÀe ��/m�» �Ê¼/�� ��Â/�¯ �d/�Y �Ä/¯ �Ä/¨Ì�Á �,¾Ì/Ì e �¾ËÁ|/e Á ��/�¿ 

�Ê¸»�ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y�Ê¼����½Y�ËY Y� Ä] Ã|Æ� {�Y{.���
¹Z¿���w�Â/»�É�Y{Y�Ê·Z��ÉY�Â��Ä�¸m�¾Ì»Á{�Á�ÃZnÀa�Á�|�°Ë�\mÂ»�Ä]�½Y�ËY�Êf À��cZ¬Ì¬ve�Á�{�Y|¿Zf�Y�Ä��Â»������

¤e�½Y�ËY�{�Y|¿Zf�Y�Ê¸»�½Z»�Z��Ä]�Ã�Z¼��Ä»Z¿�Ê��Á��ÌÌ����������w�Â»�������d�Y�Ã|��¡Ô]Y�Y�mY��dÆm����
¾ËÁ|e {�Y|¿Zf�Y �{ Ã�Âu ÉZÅ ¦¸fz» �{ ½ÂÌ�Ì¼¯ ÉZÅ ÊÀ§ �\/¯�» �Y ��,�½Z»�Z/��½Z/�ZÀ��Z¯ �\uZ/� �½Y�/�¿ ��/¯Y�» Á 

,Ê¼¸��cZ��R» ,Ê�ÅÁ�a É|Ì·Âe Á É{Z�f«Y ÃZ³M Á �^e�» ¹Zn¿Y Ê» {Â� Ê��Â¯Á ¹Z´¼Å Z] t·Z�» »�Ê/¸ Á �Z/] �Ä/mÂe ��Ä/]
�ËY�� É�ÁZÀ§�,É|Ì·Âe Á É�Zne d�Y Ä¯ �Y d¯�Z�» Ä¿ZÅZ³M Á È¿Z¨�À» ½Z^uZ� ªu Á ,�¨¿ ¶»Z� ,½Z³|ÀÀ¯|Ì·Âe ¥��»�

½Z³|ÀÀ¯�{Z��,½Z³|ÀÀ¯ Á {�YÁ ,½Z³|ÀÀ¯ �¯Y�» Ê¼¸� Á ,Ê��ze ,ZÅ{ZÆ¿ ½Z»�Z� ÉZÅ Êf·Á{ Á ��/Ì£ �Ê/f·Á{ �¶/�Zu �Ê/» 

{Â�. �Ìa ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y��ËÂ¿ Ê¸» ËY½Y� ÉY�] ÊÅYÂy��¿ Ä] �mY�» É} �¨¿ Á ÉZ��Y ½ÂÌ�Ì¼¯ ÉZÅ ÊÀ§ �Â]�» µZ��Y 

Ê»{Â� Á �a d§ZË�{��Y ZÅ��¿ Á ZÅ{ZÆÀ�Ìa �{ ÈfÌ¼¯ Ê¸» ��^e�/» �Z/] ½M �Äf/�� �s�/� Á �{ �c�Â/� �\ËÂ/�e �Ä/] �½YÂ/À� 

{�Y|¿Zf�Y �Ê¸»�Ê¼��� _Zq�½Y�ËY Á ��fÀ» Ê» {Â�.��
�Ìa �ËÂ¿ ÊËZÅ{�Y|¿Zf�Y Ä¯ cZ��R» Á Z»�Z�½ ÉZÅ Ä«Ô� |À» Á É} sÔ� �Ì¿ Z] dËZ�� �]YÂ� ¾ÌÌ e Ã|� �Ä/ÌÆe �Ê/» 

ÈfÌ¼¯�{�|ÀÀ¯ Ê¸» s�� Á Ê���] Á c�Â��{ ,\ËÂ�e Ä] ½YÂÀ� {�Y|¿Zf�Y Ê¸» ½Y�ËY _Zq Á ��fÀ» Ê» {Â�. �,\Ìe�e�¾Ë|]
ÊËZÅ{�Y|¿Zf�Y Ê¸» Ê¬¸e Ê» |¿Â� Ä¯ �] �Z�Y {Z¨» Äf�Â¿ Ã|� �{ {�Y|¿Zf�Y Ê¸» ½Y�ËY Ç�Z¼� � ¾ËÁ|e Á �{ ÈfÌ¼¯ ��Ê/¸»

{�Y|¿Zf�Y Ä¯��Â]�» ¶Ì°�e�½Y�ËY�{�Y|¿Zf�Y�Ê¸»�½Z»�Z� Ê»|Å{ Ä] \ËÂ�e Ã|Ì�� |�Z].��
{�Y|¿Zf�Y�Ê¸»�½Z»�Z� ½Y�ËY �Y ÉZ��Y Ê¸�Y ½Z»�Z� ¾Ì] Ê¸¸¼·Y �{�Y|¿Zf�Y(ISO)��½ÂÌ�Ì¼¯, ¾Ì] ���®/ÌÀ°eÁ�f°·Y�Ê/¸¸¼·Y

�(IEC)�Á ½Z»�Z� ¾Ì] Ê¸¸¼·Y Ã�Y|¿Y Ê�ZÀ� Ê¿Â¿Z«��(OIML)�d�Y Á ½YÂÀ��Ä] ZÆÀe �]Y�� ½ÂÌ�Ì¼¯ ���ÊËY~/£��¯|/¯ 

�(CAC)��{ �Â�¯ dÌ·Z § Ê» |À¯.��{ ¾ËÁ|e ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y Ê¸» ½Y�ËY ¾¼� ÄmÂe �Ä/] ��ËY�/� �Ê/¸¯ Á �É|/À»�ZÌ¿ �ÉZ/Å 

�Zy ,��Â�¯ �Y ¾Ë�yM ÉZÅ�d§��Ìa ,Ê¼¸� ÊÀ§ Á Êf À� ½ZÆm Á ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y ¾Ì]�Ê¸¸¼·Y Ã�Æ]É�Ì³ Ê»{Â�. ��
�Z�Ê»�½Y�ËY�{�Y|¿Zf�Y�Ê¸»�½Z» |¿YÂe Z] dËZ�� ¾Ë�YÂ» �Ìa ÊÀÌ] Ã|� �{ ,½Â¿Z« ÉY�] dËZ¼u �Y ¥��» ���/¨u�,½Z³|/ÀÀ¯ 

d»Ô� Á ÊÀ¼ËY É{�§ Á ,Ê»Â¼� µÂ�u ½ZÀÌ¼�Y �Y dÌ¨Ì¯ cÓÂ�v» Á �cZ/�uÔ» �d/�Ë� �Ê/�Ìv» Á �,É{Z/�f«Y ��ÉY�/mY
Ê� ] �Y ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y Ê¸» ½Y�ËY Y� ÉY�] cÓÂ�v» É|Ì·Âe Y{¶y �Â�¯ Á/�Z/Ë �¹Ô/«Y �,Ê/eY{�YÁ �/]Z �\ËÂ/�e �ÉY�Â/� �Ê·Z/� 

É�Z^mY�,{�Y|¿Zf�Y |ËZ¼¿�� ½Z»�Z� Ê» |¿YÂe Ä] �Â�À» �¨u ÉZÅ�Y�Z] ¾Ì] Ê¸¸¼·Y ÉY�] cÓÂ�v» ,�Â�¯ �ÉY�/mY �{�Y|¿Zf/�Y 

ÉZÅÓZ¯ ÊeY�{Z� Äm�{�ÁÉ|À] ½M Y� É�Z^mY |ËZ¼¿�� ¾ÌÀr¼Å ÉY�] ½ZÀÌ¼�Y ½|Ì�z] �Ä/] �Ã{Z¨f/�Y �½Z³|/ÀÀ¯ �Y �cZ»|/y 

ZÅ�½Z»�Z� Á cZ��R» µZ § ÈÀÌ»���{ ,Ã�ÁZ�» ,��Â»M ,Ê���Z] É�Ì¼» Á ÊÅYÂ³�Á|� �ºf/�Ì� �ÉZ/Å �dË�Ë|/» �d/Ì¨Ì¯ Á 
dË�Ë|» d�Ë�,Ê�Ìv» ÃZ´�ËZ»�M ZÅ �¯Y�»�Á �½ÂÌ�Y�^Ì·Z¯�ÊnÀ�YÁ� ¶ËZ�Á ,�nÀ� ���½Y�/ËY�{�Y|¿Zf/�Y�Ê/¸»�½Z»�Z� �¾/ËY 

Ä¿Â³ ½Z»�Z� ZÅ Á cZ��R» Y� �] �Z�Y �]YÂ� ¹Z�¿ edÌuÔ��|ÌËP ½Y�ËY Ê]ZË��Y Ê» |À¯ Á �{ c�Â� �Y�uY ��ËY�/� ,¹�Ó 

È»ZÀÌÅYÂ³ |ÌËPe dÌuÔ� Ä] ½M ZÅ Z��Y Á �] {�°¸¼� ZÅ�½M Ê»�c�Z�¿ |À¯.�lËÁ�e ÃZ´f�{ ¾Ì] Ê¸¸¼·Y ,ZÅZ°Ë ��½ÂÌ/�Y�^Ì·Z¯
�ÊnÀ�YÁ� ¶ËZ�Á ,�nÀ� ¾ÌÌ e �ZÌ� cY�¸§ ZÆ^¿Y�³ Á ¹Zn¿Y É{�]�Z¯�cZ¬Ì¬ve ÉY�] ÉZ¬e�Y �t� ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y Ê¸» ½Y�ËY 

�Y �´Ë{ ¦ËZ�Á ¾ËY ½Z»�Z� d�Y. 

                                                           

1- International Organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 
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½ÂÌ�Ì¼¯��{�Y|¿Zf�Y�¾ËÁ|e�ÊÀ§� �

���Ê°Ì§Y�³�ÉZÅ{Z¼¿±�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿�� �
                                                �µÁY���¿|Ë|ne�                              � �

�ÌË�� �� �� �� �� ���������������������������������������������������d¼�ÁÊ³|ÀËZ¼¿�ZË 

¾Ë�Ì��,É�^Å�� �� �� �� ����������������������������������� �Y���[Zf¯��
�É�Y|]Zf¯��¿Z�Ì·�©Â§���
��

�Ì]{� �
Z���,½ZË�]Zm��� �� ������������������������������������������� �½Y�ËY�Êf À��cZ¬Ì¬ve�Á�{�Y|¿Zf�Y�½Z»�Z�����������������������

��¿Z�Ì·�Ê�Ì¸´¿Y�cZÌ]{Y�Á�½Z]����
��

LZ��Y��Z^¨·Y�¥Á�u�\Ìe�e�Ä]�Ê»Z�Y���
ÊËY�|��Z^��,�Âa��� �� ������������������������������������������f�³�Z¿Y{�d¯����

�¹Â¸���¿Z�Ì·���
��

Y�fÌ»�,Ê Ì¼���� �� �� ����������������������������������������½Y�ËY�Ê¸»�Ä¿Zz]Zf¯��
�É�Y|]Zf¯�ÉY�f¯{�ÉÂn�¿Y{���
��

�,Ê¼�Z«Y|ËÁ� �� �� �� ����������������������������������������{Y�M�ÃZ´�¿Y{��
�Ê�ZÀ�¿YÁ���¿Z�Ì·���
��

ÄnË|y�,�ÁY�¯� �� �� �� ����������������������������������½Y�ËY�Êf À��cZ¬Ì¬ve�Á�{�Y|¿Zf�Y�½Z»�Z���
�ºf�Ì���¿Z�Ì·�©Â§Ã�Æ]�Á�ZÅÉ�Á���
��

ºÌÅY�]Y�,ÊÀ�v»� �� �� �� �����������������������������������Z¿Zf°Ë�½Y��
�®Ì¿Z°»��¿Z�Ì·�©Â§���
��

É|Æ»�,Ã{Y�|¼v»��� �� ��������������������������������������Ê¼eY�É��¿Y�½Z»�Z���
��¿Z�Ì·���
��
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�Ìa���Zf¨³� �

|¿Zf�Y{�Y����Ê°Ì§Y�³�ÉZÅ{Z¼¿±��Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿����¾Ì·ÁY��µZ���{��Z]�������ÄÌÆe��|���¾ËY��
�Y�]�{�Y|¿Zf�Y�Z��ÉZÅ{ZÆÀ�Ìa��Ã|Ì����Á�Ê���]��|ÌËZe�Á����Âe½ÂÌ�Ì¼¯�ÉZÅ���Â]�»��ÉY�]���¾Ì·ÁY���Z]

d§�³� �Y�«� ��¿|Ë|ne� {�Â»���{� Á�¾Ì¼��� Á{Zf¨Å���ÔmYÈfÌ¼¯��Ê¸»��{�Y|¿Zf�Y��cY�ÌÆne� Á� {ZÀ�Y
�Ê��Â»M�Á�É�Y{Yw�Â»���������\ËÂ�e��|���®ÀËY��¾ËY��Ä]�{�Y|¿Zf�Y��®Ë�|À]�{ZÀf�Y��Ç{Z»����½Â¿Z«��

sÔ�Y��¾Ì¿YÂ«��cY��¬»�Á��Ä��R»��cZ¬Ì¬ve�Á�{�Y|¿Zf�Y��Êf À���½Y�ËY��[Â�»��¾¼Æ]��ÃZ»�������Ä]��½YÂÀ���
Ê¸»�{�Y|¿Zf�Y��½Y�ËY��Ê»���fÀ»�{Â����

ÉY�]���¨u��Ê»Z´¼Å��Ê´ÀÅZ¼Å� Á��cÓÂve� Z]��ÉZÆf§��Ìa� Á��Ê¸»��Ê¿ZÆm� Á��ÄÀÌ»�� �{���ËZÀ��¹Â¸�� ,���Á
cZ»|y�ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y�,��Ê¸»��½Y�ËY��«YÂ»��{���¹Á�·��Ä¿Â³��Å�Á�|��|ÅYÂy���¿|Ë|ne��É{ZÆÀ�Ìa��Ä¯��ÉY�]��
sÔ�Y��¶Ì¼°e�Á��¾ËY��ÄWY�Y�{�Y|¿Zf�Y��É| ]���¿|Ë|ne��{�,{Â���ÄmÂe�{�Â»��d§�³�|ÅYÂy��Y�«���¾ËY�]ZÀ]��
ÉY�]��Ä mY�»��Ä]��ÉZÅ{�Y|¿Zf�Y��Ê¸»��½Y�ËY��Ã�YÂ¼Å�|ËZ]��¾Ë�yM��Y��Ã{Z¨f�Y�ZÆ¿M���¿|Ë|ne��{�¯���

¾ËY��Ã�Z¼��½Y�ËY�Ê¸»�{�Y|¿Zf�Y�¾Ë�´ËZm�{�Y|¿Zf�Y������µZ������d�Y���

�]ZÀ»��É~yN»�Á��Ä¯��ÉY�]��ÄÌÆe��¾ËY��Ä]�{�Y|¿Zf�Y��Äf§���Z¯��Ä]��s����d�Y��Ë�����
 

 ISO 7001: 2007, Graphical symbols - public in formation symbols 
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�Ê°Ì§Y�³�ÉZÅ{Z¼¿±�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿� �
� �
����{�]�Z¯�ÄÀ»Y{�Á�¥|Å��

���d/�Y�Ê»Â/¼��cZ/�Ô�Y�¥Y|ÅY�ÉY�]�Ê°Ì§Y�³�ÉZÅ{Z¼¿�¦Ì�Âe�,�Ê¸»�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY�¾ËÁ|e��Y�¥|Å���¾/ËY
�����¹Â/¼��Ä/¯�ÊËZÆ/�z]�Ä/¼Å�Á�ZÆ¿Z°»�Ä¼Å��{�Ä¯�d�Y�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿�ÉY�]�¶¯��Â�]�{�Y|¿Zf�Y

{Á��Ê»��Z°]�,�|¿�Y{�Ê��f�{�½M�Ä]�¹{�»��Y|¿Zf�Y�,�¾ËY�{ÂmÁ�Z]�����½M�ÉY�/]�Z/Ë�Ê/À¼ËY�º/WÔ��ÉY�]���Zu�{
���,�|/�Z]�Äf/�Y{�©�§�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY��Y�¾Ì »�cZ°¿�Ä]�ÄmÂe�Z]�d�Y�¾°¼»�Ä¯�cY��¬»�{ÂmÁ�Z]�Ä¯�ÊËZÆ�z]

{�Y|¿�{�]�Z¯���Ê»Â¼��ÉZÆÅY�³��]��{�®Ì§Y�e�ºWÔ��,�µZj»��Â�]����
�|Ì·Âe�ÉY�]�d�Y�¾°¼»�Ä¯�|À¯�Ê»�¦Ì�Âe�Y��{Z¼¿��]ZÀ»�,�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY�����Z/°]�É{�]�Z/¯�¥Y|/ÅY�Á�{|n»

{Á����
{Â��Ã{Z¨f�Y�Ê¸¯��{�Á�{Â^Æ]�ÉY�]�¾f»�Z]��Z^e�Y��{�d�Y�¾°¼»�{Z¼¿���

��
�������Ê»Y�·Y��mY�» 

����d/�Y�Ã|/��Ã{Y{��Z/m�Y�Z/Æ¿M�Ä]�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY�¾f»��{�Ä¯�d�Y�ÊeY��¬»�ÉÁZu��Ë��Ê»Y�·Y��Y|»����¾Ë|/]
Ê»�[Â�v»�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY��Y�ÊW�m�cY��¬»�½M�\Ìe�e�/�{Â�������Á�_Z/q�xË�Z/e�ÉY�Y{��/mY�»�{�Â/»��{���Z/Ë

ÄÌuÔ�Y�,��¿|Ë|ne�d/�Ì¿���¿�{�Â»��Y|»�¾ËY�É| ]�ÉZÅ��¿|Ë|ne�Á�ZÅ�������½Y�]�Z/¯�d/�Y��/fÆ]�Y~/Æ »
ÄÌuÔ�Y�¾Ë�yM�{�]�Z¯�½Z°»Y�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY��¨ÀË}��Ê/���]�{�Â»�Y���Ë��Ê»Y�·Y��Y|»�ÉZÅ��¿|Ë|ne�Á�ZÅ

|ÀÅ{��Y�«��Ze�½Á|]��mY�»�{�Â»��{�Á�_Zq�xË���Á�_Zq�¾Ë�yM�,��¿|Ë|ne�ZË������Y|/»�½M���¿|/Ë|ne�Z/Ë
d�Y���¿�{�Â»�Ã|��Ã{Y{��Zm�Y�Ê»Y�·Y���

�»��Y�Ã{Z¨f�YYd�Y�Ê»Y�·Y�{�Y|¿Zf�Y�¾ËY�{�]�Z¯�ÉY�]��Ë���m���

2-1 ISO 3864-1,GRAPHICAL SYMBOLS � SAFETY COLOURS AND SAFETY SIGNS 
2-2 ISO 17724,GRAPHICAL SYMBOLS � VOCABULARY 
2-3 ISO 22727:2007 , GRAPHICAL SYMBOLS � CREATION AND DESIGN OF 

PUBLIC INFORMATION SYMBOLS 
��
�����¦Ë�Z e�Á�cZuÔ��Y 

���������Á�/ËY�{�Y|¿Zf/�Y��{�k�|/À»�¦Ë�Z/ e�Á�cZuÔ�/�Y��/]�ÃÁÔ/��,�{�Y|¿Zf/�Y�¾ËY�¾ËÁ|e��Â�À»�Ä]�������,
d�Y{�|ÀÅYÂy�{�]�Z¯��Ë��¦Ë�Z e�Á�cZuÔ��Y���

�����
³�{Z¼¿Ê°Ì§Y�� �

�¶¬f�»��Â�]��½Z]��cZ�Ô�Y�µZ¬f¿Y�ÉY�]�Ã|��Ã{Z¨f�Y��Zy�¹ÂÆ¨»�Z]�É�Zn»��ËÂ�e��Y{Â¼¿��
�����

Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�{Z¼¿� �



 

� 
 

Ä§�u�Á�Ê��ze���Â»M��Y�¶¬f�»�ºÅZ¨e�Á��{�,¹{�»�¹Â¼��Ä]�cZ�Ô�Y�ÄWY�Y��Â�À»�Ä]�Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ÉY��
�����

ÊÀ¼ËY�d»Ô���
e�Á�|Å{�Ê»�ÊÀ¼ËY�Ê¸¯�¹ZÌa�Ä¯�Êf»Ô����Ê/¼WÔ��Á�Ã|/»M�d�|]�Ê�|ÀÅ�ÉZÆ¸°��Á�²¿���Y�Ê^Ì¯�e���Â

|Å{�Ê»�ÊÀ¼ËY��Zy�¹ZÌa�®Ë�Á�Ã|��Ä§Z�Y�Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿�Ä]�Ä¯���
��]��Á�ËY�{�Y|¿Zf�Y������µZ�������|À]�������

�����
Ê¨¿¹|���

|Àf�Å�d^j»��«YÁ��Â�]�Ä¯�ZÅ�Ìq�Ê� ]�{Z�e�ZË�d^Ì£�ÊËZ¼ÀÅY����
�����

�¹ÂÆ¨»�ÊÀ »��
�{Z¼¿�®Ë�Ä¯�Ê»ZÌa{�Y{�µZ¬f¿Y�|�«�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y���

�����
{�¯�Z¯� �

{Â��Ã{Y{�µZ¬f¿Y�Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿���Âe�d�Y��Y�«�Ä¯�ÊeZ�Ô�Y�¥|Å�[Âf°»�¦Ì�Âe���
�����

�ËÂ�e�¹ÂÆ¨»��
�^e�»�d·Zu�Á�ÊÀ¼ËY�ºWÔ��ZË�Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿�®Ë��Y�É��ZÀ��[Âf°»�¦Ì�Âe���

��
������cZÌ¸¯� �
�������Ã�Y|¿Y� �

�¾ËY��{�Ä¯�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿����Ã�Y|/¿Y��YÂ/¿Y��{�{|/n»�|/Ì·Âe�ÉY�]�Ã|��ÄWY�Y�{�Y|¿Zf�Y���Ê/uY���Z/Å�����������
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Meaning Reference number 
Accessible elevator or lift PI PF 031 
Accessible toilet or full accessibility  PI PF 006 
Accommodation or hotel PI CF 003 
Airport or aircraft PI TF 001 
Arrow � direction arrow PI PF 030 
ATM (automatic teller machine) or cash service or cash dispenser PI CF 005 
Baby care or nursery PI PF 023 
Baggage lockers or coin lockers PI PF 013 
Baggage check or customs PI TF 018 
Baggage reclaim PI TF 020 
Baggage storage or left baggage PI PF 012 
Baggage trolleys or carts PI PF 018 
Bar PI CF 008 
Bath PI PF 026 
Bicycle or cycle facility PI TF 010 
Bicycle or cycle parking PI TF 021 
Boats or port or ships or ferries PI TF 004 
Buffet or coffee shop or café � refreshments PI CF 002 
Bureau-de-change or money/currency exchange PI CF 004 
Bus station or bus stop or buses PI TF 006 
Cable car PI TF 011 
Cable railway or funicular PI TF 012 
Café or coffee shop or buffet � refreshments PI CF 002 
Campsite or camping PI TC 002 
Caravan park or caravans PI TC 003 
Car parking or parking PI TF 014 
Car rental/hire or rent-a-car PI TF 009 
Carts or baggage trolleys PI PF 018 
Cash service or cash dispenser or ATM (automatic teller machine) PI CF 005 
Chair lift PI TF 013 
Check-in or reception PI PF 008 
Cloakroom PI PF 024 
Coffee shop or café or buffet � refreshments PI CF 002 
Coin lockers or baggage lockers PI PF 013 
Conference facilities PI CF 010 
Currency/money exchange or bureau-de-change PI CF 004 
Customs or baggage check PI TF 018 
Cycle or bicycle facility PI TF 010 
Cycle or bicycle parking PI TF 021 
Direction arrow PI PF 030 
Drinking water PI PF 007 
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Elevator or lift PI PF 019 
Elevator or lift accessible PI PF 031 

�µÁ|m�����Ä»Y{Y 
Meaning Reference number 

Entrance or way in PI PF 028 
Escalator PI PF 020 
Escalator, down PI PF 033 
Escalator, up PI PF 034 
Exit or way out PI PF 029 
Female toilets PI PF 005 
Ferries or port or ships or boats PI TF 004 
Filling station PI CF 009 
Flight arrivals PI TF 016 
Flight connections PI TF 017 
Flight departures PI TF 015 
Full accessibility or toilets � accessible PI PF 006 
Funicular or cable railway PI TF 012 
General sports or sporting activities PI SA 001 
Heliport or helicopters PI TF 005 
Hospital PI PF 002 
Hotel or accommodation PI CF 003 
Immigration or passport control/inspection PI TF 019 
Information PI PF 001 
Left baggage or baggage storage PI PF 012 
Lift or elevator PI PF 019 
Lift or elevator accessible PI PF 031 
Line up or queue in single file PI BP 003 
Line up or queue in threes PI BP 005 
Line up or queue in twos PI BP 004 
Litter bin or trash box or rubbish bin PI PF 027 
Lockers � baggage lockers or coin lockers PI PF 013 
Lost and found or lost property PI PF 009 
Lounge or waiting area PI PF 014 
Mail box or post or post office PI PF 016 
Male toilets PI PF 004 
Metro or underground railway station or trains PI TF 003 
Money/currency exchange or bureau-de-change PI CF 004 
Moving walkway PI PF 032 
Nursery or baby care PI PF 023 
Panorama or viewpoint PI TC 001 
Park � recreational PI TC 006 
Parking or car parking PI TF 014 
Parking � bicycle or cycle parking PI TF 021 
Passport control/inspection or immigration PI TF 019 
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Pharmacy PI CF 007 
Picnic area PI TC 004 

�µÁ|m���Ä»Y{Y  

Meaning Reference number 
Play area PI TC 005 
Port or ships or ferries or boats PI TF 004 
Post or post office or mail box PI PF 016 
Quiet please or silence PI BP 001 
Queue or line up in single file PI BP 003 
Queue or line up in threes PI BP 005 
Queue or line up in twos PI BP 004 
Railway � funicular or cable railway PI TF 012 
Railway � underground or metro station or trains PI TF 003 
Railway station or railways or trains PI TF 002 
Ramped access or slope PI PF 022 
Reception or check-in PI PF 008 
Refreshments � coffee shop or café or buffet PI CF 002 
Rent-a-car or car rental/hire PI TF 009 
Restaurant PI CF 001 
Rubbish bin or trash box or litter bin PI PF 027 
Ships or port or ferries or boats PI TF 004 
Shops or shopping PI CF 006 
Shower PI PF 025 
Silence or quiet please PI BP 001 
Slope or ramped access PI PF 022 
Smoking area or smoking allowed PI PF 015 
Sporting activities or general sports PI SA 001 
Stadium PI SA 002 
Stairs PI PF 021 
Stand on the left (or right) PI BP 002 
Station � underground or metro PI TF 003 
Station � railway or trains PI TF 002 
Streetcar or tram stop or streetcars or trams PI TF 007 
Taxi stop or taxis PI TF 008 
Telephone PI PF 017 
Tickets or ticket sales PI PF 010 
Ticket validation PI PF 011 
Toilets � accessible PI PF 006 
Toilets � female PI PF 005 
Toilets � male PI PF 004 
Toilets � unisex PI PF 003 
Trains or railway station or railways PI TF 002 
Trains � underground or metro PI TF 003 
Tram or streetcar stop or trams or streetcars PI TF 007 
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Trash box or litter bin or rubbish bin PI PF 027 
Trolleys � baggage trolleys or carts PI PF 018 

 

�µÁ|m���Ä»Y{Y  

Meaning Reference number 
Underground or metro railway station or trains PI TF 003 
Unisex toilets PI PF 003 
Viewpoint or panorama PI TC 001 
Waiting area or lounge PI PF 014 
Water � drinking water PI PF 007 
Way in or entrance PI PF 028 
Way out or exit PI PF 029 
Zoo PI TC 007 
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ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨»�{Z¼¿ 
Category 

PF TF TC SA CF BP 

Ê»Â¼��cÔÌÆ�e ¶¬¿�Á�¶¼u�cÔÌÆ�e Ê´ÀÅ�§�gY�Ì»�º�Ë�Âe Ê���Á�ÉZÆfÌ·Z § É�Zne�ÉZÆfÌ·Z § Ê»Â¼���Zf§� 

{Z¼¿ 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 
      

PI PF 001 PI TF 001 PI TC 001 PI SA 001 PI CF 001 PI BP 001 

cZ�Ô�Y ÃZ³{Á�§�ZË�Z¼ÌaYÂÅ ��Y|¿Y�º�q±�ÃZ³|Ë{  Ê���Á�ÉZÆfÌ·Z § ½Y�Âf�� �ÌÅ�cÂ°� 
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PI PF 002 PI TF 002 PI TC 002 PI SA 002 PI CF 002 PI BP 002 

½Zf��Z¼Ì] ¾ÅM�ÃY��ÃZ´f�ËY �`¼¯±�Á{�Y  ¹ÂË{Zf�Y���ÃZ´�Á�§  �ÊËY�Ë~a±�_Z��Ê§Z¯�Ä§Â]�Á  d�Y��ZË�|Ì�Z]�`q�d¼� 

{Z¼¿ 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 
   

 

  

PI PF 003 PI TF 003 PI TC 003  PI CF 003 PI BP 003 

Ä¿Z¿��Á�Ä¿Y{�»�d·YÂe Á�f» ½YÁY�Z¯��Za  d»Z«Y�¶v»�ZË�¶fÅ Ä¨Ë{��®Ë�¦� 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨»�{Z¼¿    

 

  

PI PF 004 PI TF 004 PI TC 004  PI CF 004 PI BP 004 

�»�d·YÂeÄ¿Y{  
�Êf�³�ZË��|À]±��ZË�ÃZ³�~³
ªËZ« Ê»Â¼��½Z°»  µÂa�É��Y�¶Ë|^e Ä¨Ë{���Á{�¦� 

{Z¼¿ 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 
 

  

 

  

PI PF 005 PI TF 005 PI TC 005  PI CF 005 PI BP 005 

eÄ¿Z¿��d·YÂ  {Á�§�¶v»�ZË��faÂ°Ì¸Å É�Z]�Ä¬�À»  �Ê·Âa�cZ»|y±�®¿Z]��]Z�  Ä¨Ë{��Ä��¦� 

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

 
 

 

 

 

 

PI PF 006 PI TF 006 PI TC 006  PI CF 006  

�d·YÂe�ZË�¶»Z¯�Ê��f�{±�
Ê��f�{ 

�ZË��Â]ÂeY�¦«Âe�¶v»
ZÅ��Â]ÂeY ��Za±�Ë�¨e�¶ËZ�Át   �ÃZ´�Á�§±�|Ë�y�¶v»   

 



 

�� 
 

Table 2 (continued) 

Symbol 
Ref. N° 

Meaning 

Category 

PF TF TC SA CF BP 

Public 
facilities 

Transport 
facilities 

Tourism, culture 
and heritage 

Sporting activities 
Commercial 

activities 
Behaviour of 

the public 

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

 
  

 

 

 

PI PF 007 PI TF 007 PI TC 007  PI CF 007  

Ê¿|Ì»Z�M�[M YÂ¿Y�e�ÃZ´f�ËY �uÁ�¡Z]  Ä¿ZyÁ�Y{  

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

  

  

 

 

PI PF 008 PI TF 008   PI CF 008  

��Ë~a����Z] Ê�¯Ze�ÃZ´f�ËY   �Ê¿|Ì�Â¿±��Z]   

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

  

  

 

 

PI PF 009 PI TF 009   PI CF 009  

Ã|�¼³�ÉZÌ�Y �ÄËY�¯�Ê�¯Ze±���¿Y�M
Ê�¯Ze�ÄËY�¯   ¾Ë�À]�`¼a  

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

  

  

 

 

PI PF 010 PI TF 010   PI CF 010  

�Ì¸]��Á�§ É�YÂ��Äy�qÁ{   ÔÌÆ�ec��¿Y�¨À¯   

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

  

    

PI PF 011 PI TF 011     

�Ì¸]��Z^f�Y ¾Ì]Z¯�Ä¸e     

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

  

    

PI PF 012 PI TF 012     

ZÆ¿Y|¼q�É�Y|Æ´¿�¶v» Ê«�]�¾³YÁ     

{Z¼¿ 
 
 

ZÀ »�Á�¹ÂÆ¨» 

 
 

    

PI PF 013 PI TF 013     

ZÆ¿Y|¼q�¶¨« �]ÓZ]�Ê·|À�     

 



 

�� 
 

Table 2 (continued) 

Symbol 
Ref. N° 

Meaning 

Category 

PF TF TC SA CF BP 

Public 
facilities 

Transport 
facilities 

Tourism, culture 
and heritage 

Sporting activities 
Commercial 

activities 
Behaviour of 

the public 

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
  

    

PI PF 014 PI TF 014     

�Z�f¿Y�©ZeY Á�{Ây�²ÀÌ¯�Za     

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 

  

    

PI PF 015 PI TF 015     

½|Ì�¯��Z´Ì���Zn»�¶v» �Z¼ÌaYÂÅ�¾f�Zy�]±�
ÊmÁ�y�ÉZÅ�YÁ�a     

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 

  
    

PI PF 016 PI TF 016     

d�a �Z¼ÌaYÂÅ�¾f��¿±�
É{Á�Á�ÉZÅ�YÁ�a     

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ »   

    

PI PF 017 PI TF 017     

 Ê¿Z´¼Å�¾¨¸e É�YÁ�a��Â�y��ËÂ e     

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

 

    

PI PF 018 PI TF 018     

�Z]�¶¼u�w�q �Z]��¼³ZÆy�q�Ê��      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
  

    

PI PF 019 PI TF 019     

��]ÓZ]±��Â�¿Z�M  Ä»Z¿�~³�|Ë{�Z]     

{Z¼¿ 
 

À »¹ÂÆ¨»�Á�Z  

  

    

PI PF 020 PI TF 020     

Ê«�]�Ä¸a ZÆ¿Y|¼q�Ê���Z]     

 

 



 

�� 
 

 

Table 2 (continued) 

Symbol 
Ref. N° 

Meaning 

Category 

PF TF TC SA CF BP 

Public 
facilities 

Transport 
facilities 

Tourism, culture 
and heritage 

Sporting activities 
Commercial 

activities 
Behaviour of 

the public 

 
{Z¼¿ 

 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ »   

    

 PI PF 021 PI TF 021     

 ½Z°¸a Äy�qÁ{��Za     

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 022      

��Ä¸a�Y{�\Ì       

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 023      

ÃZ³�YÂy�Ì�      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 024      

Ê�Z^·Zm      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 025      

¹Z¼u��Á{      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 026      

�½YÁ��¹Z¼u       

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 027      

Ä·Z]��¶��      

 



 

�� 
 

Table 2 (continued) 

Symbol 
Ref. N° 

Meaning 

Category 

PF TF TC SA CF BP 

Public 
facilities 

Transport 
facilities 

Tourism, culture 
and heritage 

Sporting activities 
Commercial 

activities 
Behaviour of 

the public 

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 028      

É{Á�Á      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 029      

ÊmÁ�y      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 

 

     

PI PF 030      

dÆm      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ »  

     

PI PF 031      

�Â�¿Z�M���]ÓZ]       

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 032      

�vf»�¦¯      

{Z¼¿ 
 

�ZÀ »¹ÂÆ¨»�Á  

 

     

PI PF 033      

ÓZ]�d¼��Ä]�Ê«�]�Ä¸a      

{Z¼¿ 
 

¹ÂÆ¨»�Á�ZÀ » 
 

     

PI PF 034      

Escalator, up      

 



 

�� 
 

�µÁ|m��±�Ê»Â¼��cÔÌÆ�e�Ê»Â¼��cZ�Ô�Y�ÉZÅ{Z¼¿  

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

cZ�Ô�Y 

 

{�¯�Z¯ �\�¯�¶v»�ÉY�]�Z¼ÀÅY�
cZ�Ô�Y 

�ËÂ�e�½Â¼�» ¯�¥Á�u�Z]�d¿Â§�Á�®qÂ
ºÌz� 

½Zf��Z¼Ì] 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�ÉY�]�ÊËZ¼ÀÅY�
½Zf��Z¼Ì] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ã|Ì�¯��Y�{�½Z�¿Y��ËÂ�e
�d»Ô��®Ë�Z]�[YÂzfze��{
�d^«Y�»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]

Ê°��a 
 
�É�ÁM{ZË���d»Ô��	�Ê»
Å{Z¼¿�|¿YÂe�Z]�É�´Ë{�ÉZ

�Ã{Z¨f�Y�²ÀÅ�§�Ä]�ÄmÂe
�|]ZË��ÌÌ¤e��Â�¯��{�  



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�d·YÂe±��Ä¿Y{�»��Ä¿Z¿�  

 

{�¯�Z¯ e�¶v»�½Y|¿Z�¿�ÉY�]�d·YÂ
Ê»Â¼� 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��Y�Ã{Zf�ËY�½��Á�{�»��ËÂ�e
Á�]Á� 

Ä¿Y{�»�d·YÂe 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ä¿Y{�»�d·YÂe 

�ËÂ�e�½Â¼�» Á�]Á���Y�Ã{Zf�ËY�{�»��ËÂ�e 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�d·YÂe��Ä¿Z¿�  

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
½YÂ¿Z]�ÉY�]�Ê»Â¼��d·YÂe 

�ËÂ�e�½Â¼�» Á�]Á���Y�Ã{Zf�ËY�½���ËÂ�e 

�d·YÂe�ZË�¶»Z¯�Ê��f�{��
Ìf�{Ê]Z  

 

{�¯�Z¯ �ÉZÆÅY��|¿Y{�½Z�À·�ÉY�]
�Ê��f�{���¶v»�Ä¸¼m��Y

�d·YÂe�®Ë�  

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{�½Z�¿Y�®Ë��ËÂ�e
�Y|y�q�Ê·|À� 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ ¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯�ËÂ�e�½Â  

Ê¿|Ì�Â¿�[M 

 

{�¯�Z¯ �[M�½{Y{�dÌ¼ÅY�ÉY�]
Ê¿|Ì»Z�M 

�ËÂ�e�½Â¼�» �½YÂÌ·�®Ë�ÉÓZ]��Ì�
��Â�y�Z]�[M�ÉÂfv»

�Y|mÂ» 

��Ë~a�Á�Ê���Z] 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�|¿Y{�½Z�¿�ÉY�]
��Ë~a�Á�Ê���Z] 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��Ì»�ÉÂ¸m��{�½Z�¿Y��ËÂ�e
��Â���´Ë{�½Z�¿Y��ËÂ�e

½YÂz�Ìa 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Ã|�¼³�LZÌ�Y�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ã|�¼³�LZÌ�Y 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��´f�{±��Z�±���fq
µYÂ��d»Ô�Z] 

�Ì¸]�ÄÌÆe�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �Ä^Æe�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Ì¸] 

Â¼�»�ËÂ�e�½  �Z]�d�{��ËÂ�e���Ì¸]  

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

PI PF 011 

Ticket validation 

 

{�¯�Z¯ �ÄË|ÌWZe�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Ì¸] 

�e�½Â¼�»�ËÂ  �Y���Ì¸]�Ä¯�d�{��ËÂ�e
|À¯�Ê»�ÃZ´f�{�¶yY{ 

PI PF 012 

Baggage storage or 
left baggage 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ZÆ¿Y|¼q�dÌ «Â»�É�Y|Æ´¿ 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��ËÂ�e���Z��Á�¦Ì¯�{|�
��{��Ä�¨«  

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�d«Â»�É�Y|Æ´¿�¶v»
ZÆ¿Y|¼q 

 

{�¯�Z¯ �É�Y|Æ´¿�¶v»�½Z�¿�ÉY�]
ZÆ¿Y|¼q�d«Â» 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��]�»�®Ë��{�¦Ì¯��ËÂ�e�Z]
�½M�¥Z°���{�Ä¯�É|Ì¸¯

{�Y{��Y�« 

�Z�f¿Y�©ZeY 

 

{�¯�Z¯ �©ZeY�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Z�f¿Y 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��Y�w��ºÌ¿��ËÂ�e����¨¿
�ÉÓZ]��{�Êf�Z��Z]�Äf��¿

ZÆ¿M��� 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

. 

 

{�¯�Z¯ ��Z´Ì��½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Zn»�½|Ì�¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Z]��Z´Ì���Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
½M�{Á{ 

. 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
d�a 

�ËÂ�e�½Â¼�» �d¯Za�®Ë�d�a��Y�ÊËZ¼¿
Ä»Z¿ 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Ê»Â¼��¾¨¸e 

 

{�¯�Z¯ �¾¨¸e�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼� 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ê�Â³�®Ë�Ê^¿Zm��ËÂ�e
¾¨¸e 

�Z]�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �Z]�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

½Â¼�» �½Y|¼q�®Ë�Ê^¿Zm��ËÂ�e
�]�Z]�ÉÁ� 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Ê»Â¼��É�Ì³��Z]�¶v» 

 

Function �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼��É�Ì³�Z] 

Image content �Ê»�½Z�¿�Ä¯��]ÓZ]�Ä�¨v»
�½{Y{�Z�§�µZu��{�|Å{

Z]�Ä¼¯{���Ô§�d»Ô�
d�Y�¾ÌËZa�ZË�ÓZ]�¥��] 

Ê«�]�Ä¸a 

 

{�¯�Z¯ �Ä¸a�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê«�] 

�ËÂ�e�cÂ¼�» �Ê^¿Zm��ËÂ�e���ÉÁ���¨¿
Ê«�]�Ä¸a 

    

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

§Y�³�{Z¼¿Ê°Ì  �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

ZÅ�Ä¸a 

 

{�¯�Z¯ ½Z°¸a�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ê^¿Zm��ËÂ�e���ÉÁ���¨¿
�ÓZ]�µZu��{�®Ë�ZÅ�Ä¸a

�¾ÌËZa�µZu��{�Ê°Ë�Á�¾f§�
½|»M 

�É�ÁM{ZË���®Ë�½Z°¸a�Êf«Á
�Z]�Ä§���Ä¯�d¼���Å�|

��¨¿�®Ë�{Â��Ê»�Ã{Z¨f�Y
{Â��Ê»�¥~u 

. 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�\Ì��Ä¸a�`»��Ä]�Ê��f�{

�Y{ 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{��¨¿�®Ë�Ê^¿Zm��ËÂ�e
�Z]�É�´Ë{�Á�¾f§��µZu

��Y|y�q�Ê·|À  

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

. 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ÃZ³�YÂy�Ì� 

�ËÂ�e�½Â¼�» �ºy��¨¿�®Ë�Ê^¿Zm��ËÂ�e
�Ä]�Ä¯�¥Z��t����{�Ã|�
ËÂ�e�|Å{�Ê»��Ì��Är]��

�Ê»�Ã|Ë{��Ì¿��Ì��Ä�Ì�
{Â� 

. 

 

{�¯�Z¯ Ê�Z^·Zm�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» ÃÔ¯�Á�¦Ì¯�Êfy��[Âq 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

¼��¹Z¼uÊ»Â  

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼��¹Z¼u 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Z]��Z]��Á{�Ê^ÀeZm��ËÂ�e
�Ä�¬¿�Á��Â�u�Ä¯�[M
d�Y�Ã|���z�» 

½YÁ�Á�Ê»Â¼��¹Z¼u 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
½YÁ�Á�Ê»Â¼��¹Z¼u 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��ËÂ�eÁ�½YÁ�Ê^¿Zm��ËÂ�e
½M��{��¨¿�®Ë 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Ä·Z]��¶�� 

 

{�¯�Z¯ �¶���½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ä·Z]� 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ä¯��¨¿�®Ë�Â¸m��Y��ËÂ�e
d�Y�Ä·Z]��¾fzË��µZu��{ 

É{Á�Á�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
É{Á�Á 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��¯��Ô§�Z]��y�Y��{Á�Á�Ä
|Å{�Ê»�½Z�¿ 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

ÊmÁ�y 

 

 ÊmÁ�y�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

 ���¾Ì]��{��Ô£�Z]��y
ZÆ¿M 

dÆm�½Z°Ìa 

 

 �dÆm�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
{Y�§Y�d¯�u 

�É�ÁM{ZË���Z]��Ô§�¾ËY
�Ê»�Ã{Z¨f�Y�ZÅ{Z¼¿��´Ë{

{Â� 

 �d¿Â§�Z]�½Z°Ìa�®Ë����Á
�� 

�É�ÁM{ZË���dÀËÂa�ªË����Y
����ÉZÅ�Ì�»��{�Äm�{

cÁZ¨f» 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

. 

 

 �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼��]ÓZ] 

 �Ä¯��]Ó�Z]�Ä�¨v»��ËÂ�e
��Z�§�µZu��{�Y��Ê�z�
�|Å{�Ê»�½Z�¿�Ä¼¯{�½{Y{
��Ì¿�¾ÌËZa�Á�ÓZ]�dÆm�Á

{Â��Ê»�Ã|Ë{ 

. 

 

 �¦¯�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�vf» 

 ��Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e����{��¨¿
d¯�u�µZu 

 



 

�� 
 

Table 3 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

¾ÌËZa�Ä]Á��Ê«�]�Ä¸a 

 

{�¯�Z¯ �Ä¸a�¶v»�|¿Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Ä]��Ì¿�Y��dÆm�Ä¯�Ê«�]

¾ÌËZa�¥�� 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ê^¿Zm��ËÂ�e���ÉÁ���¨¿
�¾ÌËZa�µZu��{�Ä¯�Ê«�]�Ä¸a

|Àf�Å�½|»M 

ÓZ]�Ä]�Á��Ê¨«�]�Ä¸a 

 

{�¯Z¯ �Ä¸a�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ÓZ]�d¼��Ä]�dÆm�Z]�Ê«�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e���Ä¯��¨¿
|Àf�Å�¾f§�ÓZ]�µZu��{ 

 

 



 

�� 
 

Table 1 � Public information symbols: Transport facilities 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Z¼ÌaYÂÅ�ÃZ³{Á�§ 

 

{�¯�Z¯ �ÃZ³{Á�§�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Z¼ÌaYÂÅ 

�ËÂ�e�½Â¼�» Z¼ÌaYÂÅ��ËÂ�e 

«�¾ÅM�ÃY��ÃZ´f�ËY�Z�  

 

{�¯�Z¯ �Z�«�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Á��Z�«��ZÀ¯�Á�Â¸m��ËÂ�e
¾ÅM�ÃY� 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Z¼¿Ê°Ì§Y�³�{  �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

��Z�«�¶v»���Ë��ÉÁ�f»
ÊÀÌ»� 

 

{�¯�Z¯ ��Z�«�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�¾Ì»���Ë��ÉÁ�f»  

�ËÂ�e�½Â¼�» ��Z�«�®Ë�ÉÂ¸m��Y��ËÂ�e
¾ÅM��y�Á�Á�f» 

Ê¿Y�Ìf�¯�cZ»|y 

 

{�¯�Z¯ �cZ»|y�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê¿Y�Ìf�¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �ÉÁ��ªËZ«�Ê^¿Zm��ËÂ�e
[M 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�ZË��faÂ°Ì¸Å�{Á�§�¶v»
�faÂ°Ì¸Å 

 

{�¯�Z¯ �Ê¸Å�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�faÂ¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �faÂ¯�Ê¸Å�Ê^¿Zm��ËÂ�e 

�Â]ÂeY�ÃZ´f�ËY�ZÅ  

 

{�¯�Z¯ �Â]ÂeY�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Â]ÂeY�Ê^¿Zm��ËÂ�e 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

ZË�YÁY�e�Ã{Z¨f�Y�YÂ»Y�e  

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
YÂ»Y�e 

�ËÂ�e�½Â¼�» �ÉYÂ»Y�e��Y�Ê¿Zm��ËÂ�e
Ê«�] 

Ê�¯Ze�ÃZ´f�ËY 

 

{�¯�Z¯ �¿�ÉY�]�¶v»�½{Y{�½Z
Ê�¯Ze 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Z]�Ê�¯Ze�Â¸m��Y��ËÂ�e
{Z¼¿��{�Ê�¯Ze�Ä¼¸¯ 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Á�{Ây�ÄËY�¯��¿Y�M 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê�¯Ze�ÄËY�¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �ÃY�¼Å�¾Ì�Z»�Â¸m��Y��ËÂ�e
|Ì¸¯�Z] 

½M�cÔÌÆ�e�Á�Äy�qÁ{ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Á{É�YÂ��Äy�q  

�ËÂ�e�½Â¼�» �ÃY�¼Å�½Z�¿Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
É�YÂ��µZu��{�ÊÀ¼ËY�ÃÔ¯ 

 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Ê¸]Z¯�ÉÁ�{Ây 

 

{�¯�Z¯ ¾Ì]Z¯�Ä¸e�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ä¯�¾Ì]Z¯�Ä¸e�Ê^¿Zm��ËÂ�e
d�Y�ª¸ »�¶ËZ¯��Y 

Ê¸]Z¯�¾ÅM�ÃY� 

 

{�¯�Z¯ �®Ë�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ZË�|À]�Ê¸]Z¯�¾ÅM��y  

�ËÂ�e�½Â¼�» �ÃY���Â]ÂeY�Ê^¿Zm��ËÂ�e
¾ÅM�ÃY���y�Z]�Ê¸]Z¯�¾ÅM 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�]ÓZ]�Ê·|À� 

 

{�¯�Z¯ ZÅ�]ÓZ]�½{Y{�½Z�¿�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ä¯�½Z�¿Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
��Y�Ä¯�Äf��¿�Ê·|À��ÉÁ�
�Äf��¿�ª¸ »�¶]Z¯�®Ë

d�Y 

Á�{Ây�²ÀÌ¯�Za�ZË�²ÀÌ¯�Za 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
¶Ì^»ÂeY�²ÀÌ¯�Za 

�ËÂ�e�½Â¼�» �±��]�¥Á�u�Z]P���ËÂ�e�Á
Â¸m��Y�¶Ì^»ÂeY��

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�y�ÉZÅ�YÁ�aÁÊm  

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Z¼ÌaYÂÅ�d¼Ë�� 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{�Z¼ÌaYÂÅ��Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
|¿Z]��Y�¾f�Zy�]�µZu 

�ÉZÅ�YÁ�aÉ{Á�Á  

 

{�¯�Z¯ �{Á�§�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Z¼ÌaYÂÅ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �¾f��¿��Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
|¿Z]�ÉÁ��Z¼ÌaYÂÅ 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

�YÁ�a��ÌÌ¤e�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�Á�ÃY��½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
��Â��Y���YÁ�a�Ä¯�Ê�Zz�Y

|ÀÀ¯�Ê» 

�ËÂ�e�½Â¼�» �ZÆ¿Z�¿Y�Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e��{
�¾Ì]�½{��¹|«�µZu

ZÅZ¼ÌaYÂÅ 

ZÆ¿Y|¼q�Ê���Z]�ZË��¼³ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ZÆ¿Y|¼q�ÊÀÌ]�Z]�Á��¼³ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �����]�ÃÔ¯�Ä¯�½���ËÂ�e
�½Y|¼q�ÉÁ���f�{�Á�{�Y{

d�Y 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

Ä»Z¿�~³�Ê���Z]�Á�µ�fÀ¯ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ä»Z¿�~³�µ�fÀ¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{�ÃÔ¯�Z]�½Z�¿Y��ËÂ�e
Ä»Z¿�~³�½|¿YÂy�µZu 

¿Y|¼q�½{Â¼¿��ZÆ�YZÆ  

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ZÆ¿Y|¼q��ZÆ�Y 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{�Ä¯�½Z�¿Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
��Y�¦Ì¯�½{�¯�|À¸]�µZu

d�Y�½M�|À] 

 



 

�� 
 

Table 4 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

Äy�qÁ{��Za 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Äy�qÁ{��Za 

�ËÂ�e�½Â¼�» �¥Á�u�Z]�{Z¼¿P��Z]�±��]
Äy�qÁ{�Ê^¿Zm��ËÂ�e��

 

 

Table 2 � Public information symbols: Tourism, culture and heritage 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

¾Ì]�Á{��Y�Ã{Z¨f�Y�Z]�½|Ë{ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼��Ã��À» 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Ä¯�½Z�¿Y��Y�Ê^¿Zm��ËÂ�e
�Á�_Â°�¸e�®Ë�ªË����Y
�½{�¯�ÃZ´¿�µZu��{�Ã{Zf�ËY

d�Y 



 

�� 
 

Table 5 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

`¼¯ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼��`¼¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �®^���{Zq
WIGWAM �dy�{�Z]  

½YÁY�Z¯ 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
½YÁY�Z¯ 

�ËÂ�e�½Â¼�» �Z]�½YÁY�Z¯�Ê^¿Zm��ËÂ�e
dy�{ 

 



 

�� 
 

Table 5 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

®Ì¿�®Ìa�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
®Ì¿�®Ìa 

ËÂ�e�½Â¼�»�  �Ä¯�Ê�z��Ê^¿Zm��ËÂ�e
�Äf��¿�dy�{�Z]��Ì»��ZÀ¯

d�Y 

É�Z]�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
ZÅ�Är]�ÉY�]�Ê»Â¼��É�Z] 

�ËÂ�e�½Â¼�» ��{�ZÅ�Är]�Ê^¿Zm��ËÂ�e
²À¸¯ÓY 



 

�� 
 

Table 5 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Ê°Ì§Y�³�{Z¼¿ �ËÂ�e�½Â¼�»�{Z¼¿�{�¯�Z¯ 

duY�f�Y�¶v» 

 

{�¯�Z¯ �¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
�Ê��f�{�{�Ê¼¼���Za

tË�¨e�ÉY�] 

�ËÂ�e�½Â¼�» dy�{�Á�d°¼Ì¿ 

�uÁ�¡Z] 

 

{�¯�Z¯ �¡Z]�¶v»�½{Y{�½Z�¿�ÉY�]
Ê»Â¼���uÁ 

�ËÂ�e�½Â¼�» ¶Ì§�Ê^¿Zm��ËÂ�e 
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Table 3 � Public information symbols: Sporting activities 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI SA 001 

Sporting activities 
or general sports 

 

Function To indicate 
the location 
of an area 

or place set aside 
for a variety 
of sporting 
activities 

Image content Three items 
of sporting 

equipment: racket, 
ball 

and stick 

PI SA 002 

Stadium 

 

Function To indicate 
the location 

of a sports stadium 

Image content Aerial perspertive 
of a stadium with 

stands 
and pitch 
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Table 4 � Public information symbols: Commercial facilities 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI CF 001 

Restaurant 

 

Function To indicate 
the location 
of restaurant 

facilities 

Image content Plan view 
of knife and fork in 

line 
with each other 

PI CF 002 

Refreshments � coffee 
shop 

or café or buffet 

 

Function To indicate 
the location 
of general 

refreshment 
facilities 

Image content Side view 
of cup and saucer 
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Table 7 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI CF 003 

Hotel 
or accommodation 

 

Function To indicate 
the location 

of accommodation 
facilities 

Image content Human figure 
in bed 

with lamp 

PI CF 004 

Money/currency 
exchange 

or bureau-de-change 

 

Function To indicate 
the location 
of currency 

exchange facilities 

Image content Banknote 
with currency mark 
and three randomly 
arranged coins each 

with different 
currency mark 



 

�� 
 

Table 7 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI CF 005 

Cash service 
or cash dispenser 

or ATM (automatic 
teller machine) 

 

Function To indicate 
the location 

of an automatic 
machine 

for dispensing bank 
notes 

Image content Hand taking three 
banknotes from slot 

PI CF 006 

Shops 
or shopping 

 

Function To indicate 
the location 
of shopping 

facilities 

Image content Side view 
of outline 

of shopping trolley 
or cart with items 

of shopping 



 

�� 
 

Table 7 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI CF 007 

Pharmacy 

 

Function To indicate 
the location 

of a pharmacy 

Image content Bottle 
with stopper and 

pills. Cross to 
indicate medical 

care 

NOTE   The cross 
may be substituted 

with another 
symbol appropriate 

to the culture 
of the using 

country. 

PI CF 008 

Bar 

 

Function To indicate 
the location 

of a licensed bar 

Image content Cocktail glass with 
stick 
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Table 7 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI CF 009 

Filling station 

 

Function To indicate 
the location 

of fuel for vehicles, 
boats, etc. 

Image content Fuel pump 
with hose 

PI CF 010 

Conference facilities 

 

Function To indicate 
the availability of 

conference facilities 

Image content Human figures 
around a table 
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Table 5 � Public information symbols: Behaviour of the public (excluding safety signs) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI BP 001 

Quiet please 
or silence 

 

Function To indicate areas 
where silence 

is required 

Image content Side view 
of head 

with hand 
in front 

and finger over 
mouth area 

PI BP 002 

Stand on the left (or 
right) 

 

Function To indicate 
the necessity 

to stand 
on the left 
(or right as 
required) 

to allow others to 
pass 

Image content Rear view 
of human figure 

standing 
to the left 
(or right) 

of moving walkway 
or escalator 
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Table 8 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI BP 003 

Line up or queue in 
single file 

 

Function To indicate 
the necessity 

to queue 
in single file 

for access 
to facility 

Image content Front view 
of line 

of figures, 
first one solid, other 

two 
in outline 

PI BP 004 

Line up or queue in 
twos 

 

Function To indicate 
the necessity 

to queue 
in lines of two for 

access 
to facilities 

Image content Front view 
of two lines 
of figures, 

front ones solid, 
remainder 
in outline 
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Table 8 (continued) 

Reference No. 
Meaning 

Graphical symbol 
Symbol function 

and image content 

PI BP 005 

Line up or queue in 
threes 

 

Function To indicate 
the necessity 

to queue 
in lines of three for 

access 
to facilities 

Image content Front view 
of three lines 

of figures. 
Front ones solid, 

remainder in outline 

NOTE    Queuing 
in lines of four, etc. 
can be created by 

adding an 
appropriate number 

of lines 
of figures. 
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